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Mre SENIOR Netherlanis
Mre MeCULLOUGH ‘ Ponoma
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MULTILATERAL, CCMEPEINSATION OF INTIRNATIONAL PAYMENTS ¥ LATIN
AMERICA (E/CN.12/8T): DRAFT RISOLUTION APTROVED BY WORKING
GROUP (B/08.22/80.2/1.2/ev.1) .

The CHATEMAY thonked the Comi ttea's worlking group for
ite efficliency in drafting and approving the resolution on
mltilateral compensation of International payments in Latin
Amerion (B/oN.12/AC.2M.2/Rev.l).

Mr, GUERRA (Cuba) proposed three amendments, In the
seconi paragraph, the words "by merbers of 1ts technical ataff"

("por mierhros 331 cuerps tecnico de dste") should be added.

It should be made clear that the study {E/CN.12/87) had been
submitied for information =8 preperad vy the technical staff
of the Internationel Monetary Fund and that the Fund itself
was not to be held responsible for 1t as representing a
statement of monetary policy.

In the fourth paragraph, the words "in existing

¢ireumstances” ("en la nresente circunstancia”) should be
arn

inserted after the word "provides" ("ofrece"). The text as

It stood made a too definlte statement which would not be valid
in all circumstances. Before the second world war, for
example, Furope ay & whole had been indebted tc the United
States but had 'ad other sources of dollar sxchange, so

that Buropean czur.*ené:ies had then been freely convertible.

In the sixzth paragraph, the words "ito special arrangements

for" ("da arcaglos especiale_g“} should be inserted after the

worda "wizhes with regerd" ("las aspiraciones en materia’).

The exlsting text was unduly resgtrictive; the countriez
concerned might in the future wish to szee the :estabilskment
of & system of general convertibility.

fire PEUTEADO (Brazil)
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'y, PENTEADO (Brazil) supperted the Cuban amendrents to
the fourth and sixth paragrapis, but was dublous whether
the proposal affecting the sacond paramraph was vaild.

Mva. GUERRA (Cuba) explainsd that als Intentlon had
been that it should be eprscified that the study was not to
be taken as an exoression of the officlal views of the Fund.

Mr, SANTA CRUZ (Chile) supported the Cuban amﬁndmanté
to the fourth and eixth parcgrephs bt agreed with the
- raprecentative of Brazil sbout the wroposed amendment to the
second peragraph. The International Vonetary Fund was a
epecialized agency working unier agreegent with the United
Nations, which could request it to undertale specific work.
The resolution adopted at the Tirat Sezsion of ECLA
(3/oN,12/72) hed specifically requested that the Fund should
make the study. In any resolution 1% -would be inappropriate
to gpecify the actual authers of eny study; the extent of
the Fund's fesponsibility was cbvious frcm:the.fact that the
document was gimply a technical stuly.

Mr. del CANTO (Internstional Monetery Fund) pointed out
that the second paragraph of the introductlon to the study
(B/cN.12/87) specifically stated that 1t was not to be
tallen a8 an expression of the officlal views of the Fund.

Mr. SANTA CRUZ (Chils) -accepted the vlew of the Cuban
representative. That view mirht be reflected better, however,
ty the insertlon, after the words "documented study.”

("documentado informe") of the words “prepared by its experts”

(preparado por ams expertos”),

Mr. ALVARADO (Bolivia) obaerved that, in view of the fact
that the resoluticn adepted at the First Session specifically

/reguested that
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requested that the Fund should prepars the study, the
Commission should specify that the Fund had done so; oierwise,
ths resclution would not have bheen impiemented.

Mr, del CANTO (Intermational Monetary FMund) sald that
the Fund hed interpreted that resciution (E/840) as a request
for a technical study, not for an expression of monetarg policy.
Such a policy could not be fornmulated since circumstances
were continually changing.

Mr. GUERRA (Cuda) sald that whatever the phragsing of
the resolution under discussion, the fact remainsd that the
Fund itself hed declined regponsibility for a statement of
policy. If the Commlties were to Insist cn the Fund’'s
officlzl responsibillty, there might bes a danger that it
would be reluctant to collaborate In the future in that
field. It was for ECLA to draw 1ts own conclusion and to
take whatever action 1t deemed appropriate, using the
report of the Fund merely for guidance. A decislon taken by
ECLA would not Imvolve obtainlng the epproval of the Fund;
Members of ECLA were frec to make all necessary errangements.
He bhad not proposed the emendment out of regard for any special
Intsrest of his ovm country but because he considersd the
future coila‘boration of the Fund to be of the greatest value
and importance to ECLA. Nothing shouid be done which might
make the F\md reluctant to accord such collasboration,

Mr. SANTA CHUZ (Chile) proposed that the word "submitted"
("rend1dc") should be substituted for the word "presented"
( "Ee‘sentado") in the second paragraph. If the Cuban

representative preased his view, the Chilean delegation would

[abstaln from
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abstain from voting on the Cuben amendment.

. Mr. GUERRA (Cuba) was prepared to comprcemise with the
repropentative of Chile, previdsd thet it was clearly
gpecified that the Fund's official opinlon on policy vas
not involved.

In reply to Mr. SANTA CRUZ (Chile), the CHAIRMAN
oxplained that ECIA was empowered to request the Fund to
make studies;. but the latier couid reserve lits conclusione
until the study had been comrletzd.

The CHATRMAN Buggéeted that a compromise text
reconciling the viewa of the Chilean and Cuban rerresentatives
might read: "presented by it subJect Lo the reservations

ppecifisd in the document" (“rresentado por este con les

roservas que en la misme se establoce”),

Mr. del CANTO (Intematioﬁal Monetary Fund) accephed
the suggestion of the Chairman.

Mr, SANTA CRUZ (Chile) and Mr. GUERRA (Cuba) acceptsd
the dhaimn's Buggastion. . _ |

The CHATRMAN polnted out that comnsequential changes
mizs‘t be made Iin the first paregrepn of the operative pert.
. Mr. MARTINEZ CABAWAS (Executive Secretary) observed that.
the vord..“:pmpared" (Yproympaio™) should be substituted for

the word "presented" ("presertado”) in thet clause.

The smendments to the fourth and slxth pavagrophs.

swimitied by the representative of Cuba were adopted.

The amendmert to tho sscond relatlon proposed by the

Chalrmen was adopted. -

Mr. de EEERS (United States of America} proposed the

deletlon of the words "with satisfaction" ("con satisfaccidn")

because the extent of the Cormission's satisfaction had

/elrendy been



E/oN.12/48 .2/ .6
Page T -

alrcedy been expressed in the second paragraph.

Mr. SANTA CRUZ (Chlle) observed that the words
referred simply to the Commiseion's satisfacticn at
receiving the study but didé not imply setiefecticn with
the results. The paragraph went much further. In future
regolutiong the scope of the vords "with satisfaction”
should be dsfined.

Mr. GUERRA (Cuba) and M, FENTFADO (Brasil) supported
the United States reprecentative's emendment,

The first peragrash of the operative part, ss smended,

Mr. SENICR (Netherlands) observed thet the studles
referred to in the third and fourth paresgraephs of the
opzrative part should be carried out in conjunction with
the centrzl banks of the countries concerred,

The resolutbtion suimittsd by the working grovp

(Bfon.12/0c.2/M.2Rev.1) as smended, was adortod.

TROSTECTS FCOR TRADE EXPANSION (R /CN.12/85): IRAFT RECGLUTION
APPRCVED BY WORKING GROUP (B/CN.12/ac.2/1.3).

Mr. VAIDES RO0TRIGUEZ (Cuba) proposed the inserticn in
the second parezraph of the expression of & view ruised
strongly by the Chilean delegaticn et a previcuc meeting.

The words "and its reletion to foreign capital investments"

("y_su vinculacion con las inversiones de caypitcles

exnlan|sres anou e lngertet arter e WOIr'as orelign
4 sg") should be 1 ted after th ds "forel

trade" ("ol comsrcio exteriocr').

Mr. ALVARADO (Bolivia) supported the Cuban amendment.

Furthermore, ke propesed that the words "or growps of countries”

("o grupo de paises") should te deleted. Unless that were

/done, ECIA
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done ECIA &t 1ts third session night criticize the Executive
Secretory for ha%ring consolidated thel Infcrmatlion pressnted

to an undue extent,

Mr, VERGARA (Chile) pointed out thét certain groups

of countries in Latin America possessed common cheracteristles.
So long &8 it wae urndersitood that Latin America could not be
regarded as a unit for consollidated study, it might be
rreferable to retain the concept of groups.

My, ALVARADO (Bolivia) thought that it would be
“inapprepriate to leave too much to the discretion of the
Execuhive Secretary. His report would be open to criticiam'
from countries which did not agree that they ought to be
included in & certain gfoup end the Executive Secretary
might composs groups which the countries would nol accept
es valld. Some stipulation should thevsfore be retained.

Mr, de BELRS (ﬁnited Siates of America) opposed the
Cuban represantetive's proposal, To specify the xrelaiion o
foreign lnvestment would be restrictive. Doth domestic and
foreign investment should therefore he mentioned.

Mr. VERGARA (Chile) stressed the impertance of
mentionlng foreign lnvestment in relation to foreign trads. '
This relationghip is well knowm. In certain countries the major
parﬁ of export industries le ovned by forelgn investors. In
order to meet the United States representative’s objection,
the 1né§rtion ghonld read "including its relation to foreign
capital investmenis". |

"Mr. dé ESERS (United Stetes of America) accepted this
text.

Mr. PAZ AGUIRFE (Uruguay) thovght the word "foreign
restrictive,

Mir. VIRGAPA (Chtle)
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Mr. VERGARA (Chile) said that the emphasis on forclisn
investment wag deglrable becaunse it bad been argued in the
Economle and Social Council that the Economic Ccmmlesion for
Tatin Awerica had not peld sufficlent atiention to that problem.

The ameniment to the second paragrapt proposed by the

Chilean ropresentative wae adcpihed,

Mr. ATVARADO (Bolivia), in veply to the CHAIRMAN,
explained, that the delstiﬁn of the worde "or groups of countries
would not imply that countries could not be considered by groups
if the Executive Secrstery deems it necessary to do so.

Mr, PINTEADO (Brazil) proposed that the words "and groups"
should be substituted for the word "or group" to meet the

Belivian representative's objection.

It was =o decidsd,

The draf't resolutlon on progvects for trade exyanaion

submithed by the working group CE/bNQIEﬂAC.aﬁEgle ag amended,

wes_adopted.
The CEATRMAN ennovnced that Comrittee 2 on foreign

trade and finance had completed 1lts work, A amell working group,
ccmywisiné the representatives of Chile, Cuba, France, Unlted
Kingdom and United States of Amerilca, had been set up to
establish the concordance of texts in the three workirg langueges.
Mr. VALTES ROTRIGUEZ (Cuba), supported by Mr. FORMICHEILI
(Argentina) proposed that the Commitbtes should rlace on record
its gretitude to the Executive Secrestary for hls assistance
in ite work,

It wvas 8o decided.

The meating rose at 11,40 a.m,




